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/ .
U (Vayeegash), 11th weekly portion of the book of EXODUS
Genesis
Chapter 46: ,

A : e d
vs 28: nM-T) (ve'it-yehudah) 1s recited in high na'um

Chapter 47

‘ 4 niny 4 .
vs 1; Ny, s:m is recited as NN AN (abee ve'a hay) m Y (Shemot), 1st weekly portion and Hebrew name

high na um Kkkk of the second book, Exodus, of the Pentateuch

nn (Vay‘he’e), 12th weekly portion of the book of Cha te{n}Z: |
. 2 / .
Genesis vs 14: 90y on (mee samecha) is recited in high na'um
Ch,
Chapter 49: Chapter 3:

vs 10: "D (yeekehat) is read as NP (yeekhat) without

a vyt ( ) (dachmh)
vs 11: -\“nv is read as 1‘1’9 (ngeero)

Chapter 4:

-+ is read as: MY (suto)
vs 2: jm 1s read in two words as 7% o (ma ze)

Va
vs 31 13 Y (shamah kaberu) is recited in high
| vs 18: NJ 'DbN is recited as NJ PN (1llecha na)***

VY YT B e gy s
T ~ -

| Chapter §:

| vs 7: 1/9/ : ifun) i "

| : Yopxn No (lo tosifun) is recited in high na'um

na um

A e ‘vm)(('\w \'L(A.'l'a
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NNy (Va’éra’), 2nd weekly portion of the book of
Exodus

Chapter 7:

vs 15: -{m& T2 (lich 1l-pamgoh) is recited in high

na um

»3 (Bo), 3rd weekly portion of the book of Exodus
Chapter 10:

£ fr dech: ) n
vs 12 91 NYY 1s recited as 372 79} (nete yadecha

high na umE

Aoy (Beshallah), 4th weekly portion of the book of
Exodus

Chapter 13:

vs 21 is recited in high na’zﬁm, then stop to

vs 22 is recited in high na’u’m, then stop

Chapter 14:

vs 13 is recited in high na’u'm, then stop to

vs 14 is recited in high na'im, then stop and WY
(sheleeshee)

vs 20 is recited in high na um from 5th word m\ (ubm) ‘

onward, then stop

vs 21 is recited in high na'um then stop to
vs 22 is recited in high na'um then stop to
vs 23 is recited in high na'um without stop to
vs 24 is recited in high na'um with stop to
vs 25 is recited in high na'um then stop ( oy W is
recited as 07{1/:;{3 TN (vay({mir' mitsra’yeem) in high
na'um***). No >y (rebeengeiz)
vs 26 is recited in high na'um with stop to
vs 27 is recited in high nq'u/rti ( Q{D 3@2’1 (Vaya'shob
hayam) is recited as D/e/n Al in high na'um *eer) with
stop to |
vs 28 is recited in high na "m with stop to
vs 29 is recited in high na'um with stop to
vs 30 is recited in high na'um with stop to
vs 31 is recited in high na'u’m with stop ( n‘?'“rgo T0-Ty

_ _ VA
is recited as NI PO-NN (it-haya{d haguedola/h) mn
high na’u;n***)

Chapter 18:

Vs l-l_8 are eac/:h recited in high na'um (;\gb 'P)wz W (az
yasheer moshe)) etc.,

after each verse a stop

/
vs 19 and 20 are recited in regular na'um

vs 21 is recited in high na’u/m after P Dp? Wa

(vata'ngan lahifn Meeryl'.m), then stop
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From vs 22 on: text is recited in regular na'um 55
§Vs. 26: ﬂérm'\-b:) (kol—hamma halah) is recited in high na'u " vs 12 is recited in high na ’u)’n without stop to
7))
§ @ After vs 26: w11 (rebeengee) | vs 13: 1a ym-Nb is recited as 1§/ nn-N> (lo teegang bo)
\ -" - 0
~ Eﬂ Chapter 16: in high na him **ek
ol
v ;" Vs 2 13"7’1 is read as m‘m (vayeelonu) After vs 13: »wy (sheeshe’e) 1e. Ty (Samulch)- one
*—g“ vs 6: :n» is recited as :ny (ngenb)* before last person to be called to the weekly portion of
jﬁ,) > .vs 7o MPD is read as WZD (taleénu) the n7in (Tordh) is called to the MR (teba'h) with th
~ v 1 e
\3 3 After vs 10 wnn ( hameeshee) word: samuich after his name)
c S Vs 13: 1‘7\*)‘1 is read as vbvﬂ (hasselav) vs 14 is recited in high na'im without stop to
\é? y After vs 2/1 WY (sheeshee) vs 15 is recited in Aigh na'um without stop to
- ‘l. vs 23: 10NR-wy NN (it asher tofu) is recited in high vs 16 is remted n high na "um with ‘D:n ™M b
b, elng
-3
na'um recited
o y ) as "737 M2 (beeyot habokir) in high na'um,
< Aftervs 30: no >wv (sheeshee) then with stop to
L : . . . /
~ jam (Yeetrd), 5th weekly portion of the book of vs 17 s recited in high na'um with stop to
- : . . . /
7. Exodus vs 18 is recited in high na‘um with stop to
5 vs 19 is recited in high na 'ulm, after which

Chapter 19: ¢
WY (shebeengee) i.e. 8}y 17)4] (mashleém):

/.
vs 8 is recited in high na'um with stop to
: / ) . :
vs 9 is recited in high na'um ( DR D 1S recited as

% ! Iy 1. / :
YN TN (hine anochee) in high na'um**** as1s M1Y3

fhe 7th and last person to be called to the mn (7 orclzh)
is called to the npmn (teba'h) with the word: mashleém

after his name.

(bangabu/r)), then with stop to

vs 10 is recited in high na u’m without stop to

vs 11 s recnted in high na um with w)‘:wpn 0103 being
recnted as ’mvn ob3 (bayom hasheleeshee) in high

vs 20 is recited in high na'u/m with stop to
vs 21 is recited in high na'um with stop to

vs 22 is recited in high na'iim with stop to
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vs 23 is recited in high na'um ( npn 03 (kee atta) 13

recited in high na u,m) with stop to

vs 24 is recited in high na "wm with ov'n DM being
recited as Dg’n M aEn)! (Vehakkohaneem vehangam) in
high na'u/m***, then stop to

vs 25 is recited in high na'um with stop

Chapter 20:

The Ten Commandments:

vs 1 is recited in high na'um with stop to

vs 2 is recited in high na'vm without stop to

/.
vs 3 is recited in high na um without stop to
vs 4 is recited in high na nm without stop to

vs 5 is recited in high na "im (omy 2 (kee anochee) 1S
recited in high na 'u?n) without stop to

vs 6 is recited in high na'zfm with stop to

vs 7 is recited in high na nim with stop to

vs 8 is recited in high na'u'm without stop to

vs 9 is recited in high na'um without stop to

/.
vs 10 is recited in high na'um without stop to

vs 11 is recited in high na'um with stop to

vs 12 is recited in high na’ulm with stop to

vs 13 is recited in high na'iim with stops after each of the
four commandments, then to

vs 14 is recited in high na’u;n without stop between the
two commandments.

( 7{370):1-24? (lota’ hmo’d) is recited in high na 'u;n). After vs
14 stop as the ending of one of the seven subdivisions of
the weekly portion. However, the reading is continued
immediately in regular na "um without interruption
between vs 14 and 15.

Between verses 20 & 21 oo (mafteér), not between
vs 18 and 19.

0'09Yn (Meeshpateém), 6th weekly portion of the
book of Exodus

Chapter 21:

vs &: zﬁb-wg?;g 1s read as Lt?-‘WJN (ashe’r-lo)

Chapter 22:
vs 4: oy is read as »ya (bengeero)

57




vs 26: nmp) is read as MO (chesuto)

Chapter 23:
vs 11 n/))/agg)m (Vehéshebeenge)et) is recited in high
na'um
V3 VW ¢ wdroep
Chapter 24: |
After vs 14: LM (mafteér)
From ?vn oM (vaycha’s hénganzfn) on, vs 15 is recited
in high na'um with stop to
vs 16 is recited in high na'um with stop to
vs 17 is recited in high na'ium with stop to

vs 18 is recited in high na'im with stop at the end of the

parashah.

/ .
mp (Terumah), 7th weekly portion of the book of
Exodus)

Chapter 23:
/
After vs 30: »eov (sheleeshee)

/)
vs 33: D(Q.T'ZYJ’Q (méshukadeém) is recited in high na‘um. }

(see Rules for Pronunciation, item ¢)

Chapter 26:
vs 29: D’gﬁpn-nm (ve’ft hakk m) i '
' AdCEEL - erasheem) is recited in
high na'um
Chapter 27:
vs 11: ’rmm is read as ALY (Vengamudav)

\
vs 16: m:nm N2oM is recited as m:nm n2am (techeht

ve argaman) in high na um FEEE

/
myn (Tetsave), 8th weekly portion of the book of
Exodus
Chapter 27

) 7
vs 20: :pr NP is recited as PN N (ve'yeek' hu
illécha) in high na um *¥e#
Chapter 28:
vs 28: nq/va m i 1 2 A 4

- 100 1s recited as PIVIEN (meetabengotav) in
high na'um
hapter 29:
74

vs 34: 'mp-Dm 1s recited in high na um and read as

va-eem yeevatlr (see Rules for Pronunciation, item )
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Chapter 30:
vs 7: 1:17\3"1:1 (behetlbo) is recited as L:\?\Jﬂ:l with a

IR ( ) (tebeer) cantillation instead ofa P (,)
J Y

(ma' areech)

/
Ny 2 (Kee Teesah), 9th weekly portion of the book
of Exodus

Chapter 32:

vs 17: ‘133‘\:1 is read as W32 (bermgo)

vs 19: 1‘m3 is read as 1’\1’)3 (meeyadav)

Chapter 34:

vs 4: from 11’:1 n‘m (vayeeka h beyado) on, the text is
recited in high na um then stop. In Amsterdam "beeyado

is read (see Rules for Pronunciation in Amsterdam only,

item ¢)

High na 'u’m is only used on fast days, when the three
following verses are recited as follows:

vs 5 is recited in high na'u;n with stop to

vs 6 is recited in high na um without stop to

vs 7 is recited in high na "um through the word npn

(venakeh). The 7210 ~9iv () (shofar hollich) under the |
next word Np (lo) is recited as if it were not preceded by,,,
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a 0y7R () kadma)
/
On Shabat Kee Teesah and on Shabat *Hol Hamongi/d

. . ,
verses 4 through 7 are recited in regular na'um. In that

case, zjb (lo) is recited in the regular way.

/
209" (Vayakhil), 10th weekly portion of the book of
Exodus
Chapter 35:
INE , :
vs 11: ypo1a-ny is read as 1’;)’”).’:1-3123 (it beree‘ha/v)
Chapter 36:
34- a 4 /
Vs 341 DVpn-Ny (ve'it-hakkerasheem) is recited in
high na "um
Chapter 37:
vs 8 1p1i;ﬁ is read as ISP (ketsotgv)
. . /
vs 19: DTRYH (mashukadeém) 1s recited in high na’u?n
(see Rules for Pronunciation, item c)

hapter 38:

20. '/ 4 / /
Vs 0: nImnD-271 (vechol-haytedot) is recited in high
na'um
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/
»np9 (Pekude), 11th weekly portion of the book of

Exodus

Chapter 39:
vs 4: sy is read as vms? (ketsotav)

vs 11: D‘J‘m (veyahalom) is pronounced in Amsterdam
as: veeyahalom (see Rules for Pronunciation in

Amsterdam, item c)

4
vs 29: m:mﬁ-nm (ve' 1t ha' abmt) is remted in high na um ‘

vs 32: 7:313\1 (vatechll) is recited as ‘J;)m *
. /!
vs 33: 1{,\?1;1 is read as 1’{)’1:} (beree hav)

/
vs 43: is recited entirely in high na'um

Chapter 40: ‘
I / - .‘
vs 14: }’gg-m___{’g (ve'it banav) is recited as IREELY with

a NN (k) (tar‘hc/z) instead of a M ( ))
(ma areech)

From vs 33::naN20D-n¢ NYD m (vaychal Moshe it
hammelachah) unt11 the end of the parashah each verse 1”‘

recited in high na um with a stop between verses.

LEVITICUS

/
Ny (Vayeekra), 1st weekly portion and Hebrew
name of the third book, Leviticus, of the Pentateuch
Chapter 2:
. % \
vs 2 15__1)30 POPM (veheekteer hakoh{n) is recited as
W20 PORPM with an ey NI (/ D ) (azla/chereésh)

instead of an X1 () (azla) and a 7omm ~oiv (,)
(shofar mehupach)

¢ (Tsav), 2nd weekly portion of the book of Leviticus

. ’
Y (Shemeenee), 3rd weekly portion of the book of
Leviticus

Chapter 9:

vs 22: ])‘Iz-mg 1s read as PALRI (it-yada,v)
Chapter 10:
vs 4: ag - / 4 ; 4

: 0 (keerbu): ywn v () (shene cheresheen)

is recited before Nyn (/3 (teertsc;)

3 . : ’ :
vs 5. 0Idp3 (bechutonotam) is read as DIHROA
(bcchutenota?n) |




